
ПРОЕКТ ДОГОВОРА
Настоящий проект договора является предварительным, ее условия могут подлежать изменению по согласованию сторон в частях, не противоречащих действующему законодательству Республики Узбекистан. 
ДОГОВОР №____

г. Ташкент	«___»________2022 г.

Министерство финансов Республики Узбекистан, в лице заместителя министра Абруева Ж.И., действующего на основании доверенности, именуемый в дальнейшем Заказчик, с одной стороны, и _______ «____________» в лице ___________ _____________ _._., действующего на основании _______________, именуемый в дальнейшем Исполнитель, с другой стороны, совместно именуемые Стороны, а по отдельности Сторона, заключили настоящий Договор (далее - Договор) о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.
1.1.  Исполнитель обязуется оказать услуги по модернизации комплекса и поставке лицензий на использование программного комплекса автоматизированной системы защиты конфиденциальной информации финансов Республики Узбекистан (далее Услуга), описанного в Спецификации (Приложение № 1), а Заказчик принять и оплатить эти Услуги на условиях настоящего Договора.
1.2. Исполнитель оказывает Услуги силами и средствами Исполнителя.
1.3. Техническая поддержка оказывается силами и средствами Исполнителя 
в соответствии со стандартами технической поддержки (далее Сервис).
1.4. Количество, номенклатура, стоимость и характеристики активируемого Сервиса определяются в Спецификации (Приложение № 1), являющейся неотъемлемой частью настоящего Договора.
1.5. Период действия Технической поддержки один календарный год.

2. ОБЯЗАННОСТИ И ПРАВА СТОРОН.
2.1. Права и обязанности Заказчика:
2.1.1. Заказчик имеет право, не вмешиваясь в деятельность Исполнителя, в любое время проверить ход и качество оказываемых Услуг.
2.1.2. Заказчик обязан в порядке и в сроки, предусмотренные Договором, производить приёмку и оплату оказанных Услуг.
2.2. Права и обязанности Исполнителя:
2.2.1. Исполнитель имеет право требовать оплату надлежащим образом оказанных Услуг в соответствии с условиями Договора.
2.2.2. Исполнитель имеет право запрашивать у Заказчика необходимые для оказания Услуг информацию и документацию.
2.2.3. Исполнитель при оказании Услуг обязан обеспечить:
-	бесперебойное оказание Услуг в течение срока действия Договора в соответствии 
с условиями Договора и действующим законодательством республики Узбекистан;
-	своевременное устранение недостатков и дефектов, выявленных при оказании Услуг;
-	проведение необходимых мероприятий по технике безопасности;
-	предоставление Заказчику сведений о ходе оказания Услуг.
2.2.4. Исполнитель обязан немедленно известить Заказчика и до получения от него указаний приостановить исполнение обязательств по Договору при обнаружении независящих от Исполнителя обстоятельств, угрожающих качеству результатов исполнения обязательств по Договору, либо создающих препятствия по их исполнению в установленный срок.
2.2.5. Исполнитель обязан своими силами и за свой счёт устранять допущенные по его вине недостатки при оказании Услуг.
2.2.6. Исполнитель обязан представлять по требованию Заказчика необходимую информацию и документацию, относящуюся к оказываемым по Договору Услугам, и создавать условия для проверки хода и качества оказания Услуг.
2.2.7. Исполнитель обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты заключения Договора представить Заказчику по электронной почте: сведения о номерах телефонов, адресах электронной почты, ФИО уполномоченных лиц, ответственных за оказание Услуг по настоящему Договору со стороны Исполнителя. В случае внесения изменений в указанные сведения Исполнитель обязан не позднее (двух) рабочих дней с даты вступления в силу таких изменений предоставить Заказчику по электронной почте актуальную версию сведений.

3. ЦЕНА, ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСЧЁТОВ.
3.1. Общая сумма Договора составляет _______________ (____миллиард ________миллионов __________тысяч ____сот _________), включая НДС 15 % (пятнадцать процентов).
3.2. Цены на оказываемые Услуги по настоящему Договору, указанные в Спецификации (Приложение № 1) являются окончательными до полного исполнения Договора Сторонами и изменению не подлежат.
3.3. Оплата по настоящему Договору производится Заказчиком в национальной валюте Республики Узбекистан путем перевода денежных средств на банковский счёт Исполнителя.
3.4. Заказчик производит предварительную оплату в размере 15% (пятнадцать процентов) от общей суммы Договора в течение 5 (пять) банковских дней после подписания настоящего Договора обеими Сторонами.
3.5. Оплата оставшихся 85 % (восемьдесят пять процентов) от общей суммы Договора производится Заказчиком в течение 10 (десять) рабочих дней с момента предоставления Исполнителем счета-фактуры и Акта сдачи-приёмки оказанных услуг в порядке, установленном законодательством РУз.
3.6.  Обязательство Заказчика по осуществлению платежа считается исполненным с момента списания денежных средств со счета Заказчика на банковский счет Исполнителя. Исполнитель имеет право запросить у Заказчика копию платежного поручения, подтверждающего факт списания денежных средств в пользу Исполнителя.

4. СРОКИ И ПОРЯДОК ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ УСЛУГ.
4.1. [bookmark: _Ref69226412][bookmark: _Hlk69815482]Исполнитель обязуется оказать Услуги в течение не более 90 (шестьдесят) рабочих дней со дня подписания настоящего Договора при условии поступления предоплаты на банковский счет Исполнителя.
4.2. Услуги считаются оказанными Исполнителем и принятыми Заказчиком после оформления счета-фактуры и Акта сдачи-приёмки оказанных услуг в установленном законодательством порядке.

5. ГАРАНТИИ.
5.1. Исполнитель гарантирует, что он обладает необходимыми правами и полномочиями для исполнения своих обязательств по настоящему Договору.
5.2. В случае, если какое-либо третье лицо предъявит требования, претензии или иски Заказчику в связи с нарушением исключительных или иных прав на ПО, Исполнитель обязуется независимо от времени и места их рассмотрения самостоятельно и за свой счет урегулировать такие требования, претензии или иски, при условии, что такие требования, претензии или иски не вызваны нарушением Заказчиком условий настоящего Договора и произошли по вине Исполнителя.
5.3. Исполнитель гарантирует Заказчику, что имеет право оказывать услуги по Технической поддержке программного обеспечения, описанного в настоящем Договоре, достаточного для исполнения Договора в полном соответствии с его положениями.
5.4. Заказчик гарантирует, что имеет права на использование программного обеспечения, перечисленного в настоящем Договоре, с точки зрения действующего законодательства, а также норм международного права, регулирующих вопросы собственности, включая право на имущество, интеллектуальную собственность, лицензионные и авторские права.
5.5. Гарантийный срок составляет 1 год с момента подписания акта сдачи-приёмки оказанных услуг.
6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.
6.1. В случае неисполнения или надлежащего исполнения одной из сторон договорных обязательств эта сторона:
-	возмещает другой стороне причинённые убытки;
-	несёт иную ответственность в порядке, предусмотренном Гражданским кодексом Республики Узбекистан, законом Республики Узбекистан "О договорно-правовой базе деятельности хозяйствующих субъектов", другими актами законодательства и настоящим Договором.
6.2. В случае просрочки оказания или неполное оказание Услуг, Заказчик вправе взыскать с Исполнителя пеню в размере 0,1% от неисполненной в срок Услуги за каждый день просрочки, но при этом общая сумма пеня не должна превышать 10% стоимости не оказанных Услуг.
6.3. При несвоевременной оплате оказанных Услуг, Исполнитель вправе взыскать 
с Заказчика пеню в размере 0,1% суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% суммы просроченного платежа.
6.4. Уплата неустойки или штрафа, не освобождает виновную Сторону от исполнения обязательств по настоящему Договору.
6.5. Стороны не несут ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если докажут, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие действия непреодолимой силы, то есть чрезвычайных 
и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств, возникших помимо воли и желания Сторон и которые Стороны, не могли предвидеть или предотвратить разумными мерами.

7. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ.
7.1. Стороны в течение срока действия настоящего Договора, а также в течение пяти лет по окончании его действия, обязуются обеспечить конфиденциальность условий Договора, а также любой иной информации и данных, получаемых друг от друга в связи с исполнением настоящего Договора (в том числе персональных данных), за исключением информации и данных, являющихся общедоступными (далее - конфиденциальная информация). Каждая из Сторон обязуется не разглашать конфиденциальную информацию третьим лицам без получения предварительного письменного согласия Стороны, являющейся владельцем конфиденциальной информации.
7.2. Стороны обязуются принимать все разумные меры для защиты конфиденциальной информации друг друга от несанкционированного доступа третьих лиц.
7.3. Стороны обязаны незамедлительно сообщить друг другу о допущенных ими либо ставшим им известными фактах разглашения или угрозы разглашения, незаконном получении или незаконном использовании конфиденциальной информации третьими лицами.
7.4. Стороны не вправе в одностороннем порядке прекращать охрану конфиденциальной информации, предусмотренной настоящим Договором, в том числе в случае своей реорганизации или ликвидации в соответствии с законодательством.
7.5. Под разглашением конфиденциальной информации в рамках настоящего Договора понимается действие или бездействие одной из Сторон Договора, в результате которого конфиденциальная информация становится известной третьим лицам в отсутствие согласия на это владельца конфиденциальной информации. При этом форма разглашения конфиденциальной Информации третьим лицам (устная, письменная, с использованием технических средств и др.) не имеет значения.
7.6. Не является нарушением конфиденциальности предоставление конфиденциальной информации по законному требованию правоохранительных и иных уполномоченных государственных органов и должностных лиц в случаях и в порядке, предусмотренных применимым законодательством.
7.7. В случае раскрытия конфиденциальной информации указанным в пункте 7.6 настоящего Договора органам и/или лицам Сторона, раскрывшая конфиденциальную информацию, письменно уведомляет владельца конфиденциальной информации о факте предоставления такой информации, ее содержании и органе, которому предоставлена конфиденциальная информация, не позднее двух рабочих дней с момента раскрытия конфиденциальной информации.

8. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ.
8.1. Споры, возникающие между Сторонами по вопросам исполнения условий настоящего Договора, внесения в него изменений и дополнений, а также его досрочного расторжения рассматриваются путём переговоров. При отсутствии согласия, в установленном законодательством порядке, в Ташкентском межрайонном экономическом суде.
8.2. Требование об изменении или расторжении настоящего Договора может быть подано в Ташкентский межрайонный экономический суд одной из Сторон, только после получения отказа другой Стороны, либо после установленного в требовании срока в течение тридцати дней.
8.3. Окончание срока действия Договора не освобождает Стороны от ответственности за его нарушение.

9. ФОРС-МАЖОР.
9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение является следствием обстоятельств, вызванных действием непреодолимой силы, возникшей после заключения Договора, в результате событий чрезвычайного характера, таких как землетрясения, наводнения и другие природные явления, а также военные действия, изменения законодательства или иных нормативных актов, регулирующих необходимые условия Договора, которые соответствующая Сторона не могла ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами.
9.2. В случае возникновения таких обстоятельств Стороны обязаны в течение 3 (трех) дней известить друг друга и начать переговоры об отсрочке Договора на срок действия этих обстоятельств и\или составления дополнений к настоящему Договору.
9.3. Если указанные обстоятельства продолжаются более двух месяцев, Стороны выбирают альтернативные варианты или могут расторгнуть настоящий Договор по соглашению Сторон.
9.4. Форс-мажорные обстоятельства должны быть подтверждены уполномоченными государственными органами той или иной Стороны.

10. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ.
10.1. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязательства по настоящему Договору третьим лицам без письменного на то согласия другой Стороны.
10.2. Все изменения и дополнения к настоящему Договору действительны, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на, то лицами обеих Сторон.
10.3. C момента вступления настоящего Договора в силу все предыдущие переговоры 
и переписка по нему теряют силу.
10.4. Каждая из Сторон имеет право досрочно расторгнуть настоящий Договор, письменно уведомив другую Сторону не позднее, чем за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения произведя при этом взаиморасчёты.
10.5. В случае изменения платежных реквизитов, юридического адреса и номеров телефонов Сторон, необходимых для надлежащего выполнения условий Договора, Стороны обязуются уведомлять друг друга об таких изменениях в течение 5 (пяти) банковских дней после официальной регистрации данных изменений.
10.6. Договор с приложениями, являющимися его неотъемлемой частью, составлен в 2 (двух) идентичных, имеющих одинаковую юридическую силу экземплярах, по одному для каждой из Сторон.
10.7. Вопросы, нерегулируемые настоящим Договором, регулируются действующим законодательством Республики Узбекистан.
Договор вступает в силу с даты его подписания обеими Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами всех своих обязательств.
	Заказчик:

Министерство финансов Республики Узбекистан
Адрес:100017, ул. ИСТИКЛОЛ, 29, Ташкент, Узбекистан
Банк: Центральный Банк Республики Узбекистан 
Acc.#: 23402840900100001011
SWIFT: CBUZUZ22XXX
Банковские реквизиты:
Расчетный счет №, 23402000300100001010
 Код банка 00014,
ИНН 201122919,
ОКЭД:84111
	Исполнитель:





	
От Заказчика


Заместитель министра _______________Абруев Ж.И.
       
                                               МП
	
От Исполнителя


(Должность) 
_____________________
      
                                            МП
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	ПРИЛОЖЕНИЕ №1
к Договору №___ от «___» апреля 2022 года.



СПЕЦИФИКАЦИЯ
модернизируемой автоматизированной системы защиты конфиденциальной информации
	№
	Наименование программного обеспечения/количество лицензий
	Цена,
без НДС 15%, сум РУз.
	Сумма
без НДС 15%, сум РУз.
	НДС 15%,
сум РУз.
	Общая сумма в том числе НДС 15%, сум РУз.

	1
		
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	
	Итого
	
	
	
	



Общая сумма договора цифрами и прописью: ___________ (сумма прописью) с учётом НДС 15% (пятнадцать процентов).
	От Заказчика

Заиместитель министра______________________ Абруев Ж.И.
                                                                                МП
	От Исполнителя

         (Должность)______________________________
                                                                                    МП



ПРОЕКТ ДОГОВОРА
Проект договора является предварительным, его условия могут подлежать изменению по согласованию сторон в частях, не противоречащих действующему законодательству Республики Узбекистан и условиям тендера.
Проект договора для иностранных поставщиков

	ДОГОВОР № _________ 

            г.Ташкент           __________ 2022 года

            Настоящий договор заключен между компанией «__________________», (______), именуемый в дальнейшем «Поставщик» в лице директора ____________, действующего на основании __________, с одной стороны, и ___________________, (Узбекистан), в лице ____________ ___________ именуемый в дальнейшем «Покупатель», действующего на основании Устава с другой стороны, о нижеследующем:
1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. «Поставщик» обязуется поставить по лоту №_____ ___________________ (далее именуемый «Товар») в количестве, качестве и по цене, указанном в нижеследующей спецификации к договору, которое является неотъемлемой частью, а «Покупатель» обязуется принять и оплатить стоимость товара в порядке и на условиях, определенных настоящим договором:

	п/п
№
	Наименование товара
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за ед.
в
Долл США
	Общая
сумма в
Долл США
	Код ТНВЭД

	1
	
	
	
	
	
	

	Итого к оплате: ____________Долл. США


Сумма прописью ___________ Долл. США (________________Долл. США, ____ центов).
		1.2. Товар, поставляемый в рамках настоящего договора, (наименование товара по лоту), соответствует по качеству ГОСТ, ОСТ и ТУ признанные в РУз.

2.ЦЕНА И 0БЩАЯ СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА
2.1. Цена на товар устанавливается в Долл. США за единицу, на условиях поставки __________ (в редакции ИНКОТЕРМС- 2010), включая стоимость товара (все риски, все расходы по доставке груза, налоги, пошлины и т.д. ответственность за порчу и потерю товара, налоговых и других платежей и сборов) как за пределами, так и на территории Республики Узбекистан.
2.2. Цена на товар принимается на условиях ____________________согласно INCOTERMS- 2010
2.3. Общая стоимость товара по настоящему договору ___________ Долл.США (__________Долл.США, ____ центов).
2.4. Цена товара по настоящему договору является твердой и не подлежит изменению в течение всего срока действия настоящего договора.


3. КАЧЕСТВО ТОВАРА
3.1. Качество товара должно соответствовать требованиям ГОСТ и быть подтверждено сертификатом (удостоверением) качества изготовителя.
3.2. Поставляемый товар актуальной последней версии.
3.3. Если обнаружены дефекты товара или не соответствие ГОСТу, то Поставщик должен заменить дефектный товар на новый товар, соответствующий ГОСТу. Бракованный товар возвращается Поставщику после замены на качественный.

 4. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА ТОВАРА
4.1. Упаковка и маркировка товара должна соответствовать требованиям действующих ГОСТов.
4.2. «Поставщик» несет ответственность перед «Покупателем» за изменение качества товара в следствии ненадлежащей упаковки и т.д.
5. СРОКИ И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

5.1. Сроки поставки товара: _____________. Днем поставки считается день комиссионной приёма-сдачи товара на склад «Грузополучателя», указанный в пункте 2.1. настоящего договора.
5.2. Базис поставки определяется на условиях _______________ согласно INCOTERMS- 2010.
5.3. Замена дефектного товара или допоставка осуществляется на условиях поставки, указанных в пункте 5.1. настоящего договора.
5.4. Досрочная поставка товар разрешается. “Поставщик” извещает “Покупателя” о досрочной поставке за 7 рабочих дней до ее предполагаемой поставки.
5.5. Товар поставляется по усмотрению Поставщика, удобным для него транспортом.
5.6. Право собственности, а также риск случайной гибели товара переходят с Поставщика на Покупателя после получения товара Покупателем в пункте назначения и подписания уполномоченными представителям и сторон актов приемки по количеству и качеству.
5.7. Грузополучатель: ______________.


6. ТРАНСПОРТИРОВКА ТОВАРА
	6.1. Поставщик осуществляет транспортировку товара в соответствии с международными правилами транспортировки для данного вида товара.	
6.2. Поставка товара осуществляется по реквизитам Грузополучателя, указанным в п. 5.7. настоящего договора. Поставщик за свой счет обеспечивает сопровождение товара, исключающего хищение и издержки до складов Грузополучателя.
6.3. Каждая партия товара сопровождается следующими документами на каждую партию:
- коммерческий инвойс - 1 экземпляр оригинал;
- Товарно-транспортная накладная, с указанием номера договора - 1 экземпляр оригинал;
- сертификат (удостоверение) качества изготовителя с указанием даты производства - 1 дубликат оригинала и 2 копии;
- сертификат происхождения - 1 дубликат оригинала и 2 фотокопии;
- отгрузочная спецификация - 1 оригинал;
- санитарно-эпидемиологическое заключение - 1 оригинал;
- ДТ с печатью таможенных органов страны отправления - 1 экземпляр подлинный (при необходимости);
О наличии вышеуказанных сопроводительных документов должна быть сделана отметка в соответствующей графе товарно-транспортной накладной.
6.4. В день отгрузки товара Поставщик должен сообщить Покупателю по факсу и/или электронной почте о станции/пункте отправления груза и станции/пункте назначения, количестве мест, весе отправляемого груза.
6.5. Не позднее 24 часов после отгрузки товара Поставщик должен сообщить Покупателю по факсу и/или электронной почте номера ж/д вагонов/автотранспортных средств, номера железнодорожных /товарно-транспортных накладных, дату отгрузки, количество мест, вес.
Поставщик должен предоставить Покупателю по факсу и/или по электронной почте следующие копии документов в течение 5 банковских дней после отгрузки товара:
- коммерческий инвойс;
- Товарно-транспортная накладная (оригинал отправляется с товаром);
- сертификат (удостоверение) качества с указанием даты производства, выданный изготовителем;
- сертификат происхождения товара;
- санитарно-эпидемиологическое заключение;
- ДТ с печатью таможенных органов страны отправителя

 7. ПОРЯДОК ОТГРУЗКИ И ПРИЁМКИ ТОВАРА ПО КОЛИЧЕСТВУ И КАЧЕСТВУ
7.1. Поставщик за две недели до предполагаемого срока отгрузки товара информирует Покупателя о готовности товара и направляет извещение о начале отгрузки товара.

7.2. Приемка по качеству и количеству производится на складе Грузополучателя с участием представителя независимой инспекционной компании, выбранной по согласованию с Покупателем, с отнесением расходов на счет Поставщика и обязательным участием представителя Поставщика. При этом, в случае не обеспечения Поставщиком участия своего представителя при приемке Товара, Поставщик принимает полученные результаты приемки без права их дальнейшего оспаривания.	
По результатам приемки товара на складе Грузополучателя составляется приёмный акт Грузополучателем в соответствии с «Инструкцией о порядке оформления документации и организации учета, на предприятиях осуществляющих ответственное хранение материальных ценностей соответствующей группы», который подписывается Грузополучателем, представителем независимой инспекционной компании или уполномоченными участниками приемки (комиссии)	
7.3. Приемка товара осуществляется по количеству (штук, пачка, пар, комплект).
7.4. В случае выявления скрытых недостатков товара по качеству Покупатель обязан известить об этом Поставщика по электронной почте либо по факсу не позднее 48 часов с момента обнаружения этих недостатков.
7.6. Скрытыми недостатками по качеству признаются такие недостатки, которые не могли быть обнаружены при обычной для данного вида товара проверки и выявленные лишь в процессе его хранения, обработке, реализации и эксплуатации.
7.7. При обнаружении скрытых недостатков продукции, имущественную ответственность несет Поставщик (Изготовитель). независимо от времени поставки (закладки) продукции и времени обнаружения указанных недостатков, в рамках гарантийного срока хранения, о чем составляется акт.	
7.8. Факт наличия скрытых недостатков у товара по качеству должен быть подтвержден уполномоченными на то компетентными представителями Покупателя и Поставщика, а также представителями независимой. инспекционной компании.
7.9. В случае уклонения Поставщика от участия в составлении акта, о наличии скрытых недостатков в товаре и от выбора им соответствующих независимых экспертов, в течение 7 банковских дней после извещения его Покупателем об обнаружении скрытых недостатков, Покупатель вправе самостоятельно определить таких экспертов и составить акт без участия представителя Поставщика с отнесением в последующем всех расходов, связанных с проведением экспертизы, на Поставщика.
7.10. Претензия, связанная с обнаружением в товаре скрытых недостатков, предъявляется Поставщику в срок не позднее одного месяца после составления акта о наличии таких недостатков, и должна быть рассмотрена Поставщиком в течение 15 календарных дней, после получения подтверждающих документов.	
7.11. Поставщик при получении надлежаще оформленных документов, подтверждающих наличие у товара скрытых недостатков, обязан в течение 7 календарных дней рассмотреть её, в случае подтверждения или если по истечении указанного срока от поставщика не последует ответа, претензия считается признанной Поставщиком. Поставщик в течении 30 дней должен за свой счет заменить такой товар на качественный в соответствии с условиями пункта 5.7. и раздела 3 настоящего договора.
7.12. Приемный акт, составленный Грузополучателем, является признанным и обязательным для обеих сторон при осуществлении расчетов за фактически поставленный товар. Товар подлежит замене в гарантийный срок хранения, при соблюдении правил хранения в соответствии с ГОСТ.
7.13. При поставке некачественного и дефектного товара, несоответствующего условиям раздела 3 настоящего договора. товар не принимается. Поставщик обязан заменить этот товар на качественный в течение срока поставки товара (согласно пункта 5.1.) на условиях разделов 3,4 и 5 настоящего договора. Издержки по транспортировке, таможенной очистке, сертификации, приемке, хранению некачественного товара и его замене на. качественный товар, включая расходы по отгрузке, относятся на счет Поставщика.
7.14. В случае порчи товара до истечения срока хранения (скрытые недостатки), Поставщик обязан заменить этот товар на качественный в течении срока поставки товара (согласно пункта 5.1.) на условиях разделов 3,4 и 5 настоящего договора.

8. ПРОИСХОЖДЕНИЕ ТОВАРА
8.1. Страна происхождения товара - ____
8.2. Код товара по ТН ВЭД-__________
8.3. Производитель и грузоотправитель - ______________ (Страна)

9. УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА
9.1. Формой оплаты по настоящему договору является безотзывный, документарный, неподтвержденный, делимый аккредитив, открываемый банком Покупателя в пользу Поставщика на полную сумму договора сроком на 180 дней с даты открытия аккредитива.
9.2. После приемки последней партии товара и подписания акта сверки по Договору, подтверждающего отсутствие взаимных обязательств и задолженностей, гарантия исполнения договора возвращается Поставщику.
9.3. Аккредитив выставляется Покупателем после получения гарантии исполнения договора и в течение 5 дней после конвертации сума в СКВ - в доллары США.
9.4. Платежи по аккредитиву будут производиться против представления следующих документов:
- коммерческий инвойс, выданный Поставщиком - 1 экземпляр в оригинале;
- акт Грузополучателя о приемке товара по качеству и количеству, выданный по факту приемки товара на складе Грузополучателя - 1 экземпляр подлинник;
- сертификат (удостоверение) качества изготовителя -1 экземпляр копия или фотокопия;
- ГТД №ИМ 40 - 1 экземпляр копия или фотокопия.
- подписанный акт выполненных работ по вводу в эксплуатацию оборудования 
9.5. Документы предоставляются на русском языке. Документы должны быть предоставлены в банк Поставщика не позднее 20 (двадцать) дней с даты оформления акта о приемке товара на складе Грузополучателя, но в пределах срока действия аккредитива. Документы представляются Поставщику посредством экспресс почты. Допускается представление Поставщиком документов, предусмотренных в п. 9.5 договора в банк Покупателя для раскрытия суммы по аккредитиву в части поставленного товара.
9.6. Аккредитив подчиняется «Унифицированным правилам и обычаям для документарного аккредитива» (публикация Международной Торговой палаты № 600, ред. 2007 года).
9.7. Банковские расходы в Республике Узбекистан относятся на счет Покупателя, банковские расходы за пределами Республики Узбекистан - на счет Поставщика.
9.8. Расходы, связанные с внесением изменений в договор, оформлением дополнительных соглашений, производятся Поставщиком за его счет.

10.ФОРС-МАЖОР
10.1. Стороны освобождаются от ответственности за ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему договору в случае действия обстоятельств непреодолимой силы, а также иных обстоятельств, которые независимо от воли сторон, не могли быть ими предвидены. в момент заключения договора и предотвращены разумными средствами при их наступлении.
10.2. К обстоятельствам, указанным в п.10.1. договора относятся: война и военные действия, восстания, эпидемии, эпизоотии, землетрясения. наводнения, акты органов власти, непосредственно затрагивающие предмет настоящего Договора и иные события, которые будут подтверждены компетентными органами страны, на территории которого произошло данное событие. Документ, выданный компетентным государственным органом страны совершения обстоятельств непреодолимой силы будет являться достаточным основанием для подтверждения данных обстоятельств.
10.3. Сторона, которая не может выполнить свои обязательства по настоящему договору, должна немедленно уведомит другую Сторону в письменном виде о начале и окончании обстоятельств неопределимой силы, но в любом случае не позднее 3 рабочих дней после их начала. В течение 20 дней Сторона предоставляет документы подтверждающие обстоятельства непреодолимой силы.
10.4. Наступление обстоятельств. предусмотренных настоящим разделом, при условии соблюдения требований п.10.3. настоящего Договора, продлевает срок исполнения договорных обязательств на период, который в целом соответствует сроку действия наступившего обстоятельства и разумному сроку для его устранения.
10.5. Вопросы о действиях Сторон при наступлении обстоятельств непреодолимой силы преодолении последствий ее воздействия Стороны решают путем переговоров. В случае принятия Сторонами решения о расторжении договора ни одна из Сторон не возмещает каких-либо убытков, вызванных таким расторжением, кроме возврата суммы документально подтвержденных затрат, понесенных сторонами в целях исполнения настоящего договора. до момента его расторжения.

11.РЕКЛАМАЦИИ
11.1. Возможные претензии, в случае недопоставки товара, заявляются Покупателем Поставщику в течение 3 дней со дня получения товара согласно акта приемки Грузополучателя.
11.2. Покупатель имеет право, предъявить претензии по качеству в течение гарантийного срока товара,
11.3. По требованию Заказчика, Поставщик обязан заменить забракованный товар товаром надлежащего качества в течение срока поставки товара (согласно пункта 5.1.)  с момента выявления товара, не отвечающего качеству, определенному настоящим договором, а недостающее количество товара до поставить в течение 30 дней на условиях поставки в соответствии с разделом 5 настоящего договора, либо возвратить денежные средства на сумму стоимости некачественного или недостающего товара, что не освобождает Поставщика от ответственности, предусмотренной настоящим договором.
12.ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
12.1. В случае просрочки в поставке товаров Продавец уплачивает штраф в размере 0,1% от стоимости не поставленного товара за каждый день просрочки, но не более 10% от стоимости не поставленного товара.
12.2. В случае просрочки платежа «Покупатель» уплачивает штраф «Продавцу» в размере 0,1% от общей стоимости товара за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы просроченного платежа.
12.3. Уплата штрафа не освобождает стороны от выполнения обязательств по договору.
12.4. В случае просрочки открытия аккредитива Заказчик уплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы аккредитива за каждый день просрочки, но не более 10 % от общей суммы не открытого аккредитива.
12.5. В случае поставки товара в немаркированной или не надлежаще маркированной упаковке Поставщик обязан в 10 дневний срок обеспечить за свой счет восстановление (исправление) маркировки, либо замену соответствующего товара и упаковки на условиях разделов 3,4 и 5 настоящего договора.
	
12.6. В случае, если на расчетном счету Покупателя имеются денежные средства Поставщика, данные средства будут удержаны в счет оплаты неустоек.

13. ДРУГИЕ УСЛОВИЯ
13.1. Настоящий договор вступает в силу с момента постановки на учет и получения необходимых заключений в уполномоченных органах Республики Узбекистан и действует до полного исполнения сторонами своих обязательств, а в части взаиморасчетов до полного их исполнения, но не позднее 31 декабря 2022года.
13.2. Настоящий Договор, может быть расторгнут по соглашению сторон или в одностороннем порядке по требованию одной из сторон, в случае существенного нарушения другой стороной условий договора.
13.3. Всякие изменения или дополнения к настоящему Договору будут действовать лишь при условии, что они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то лицами с обеих сторон. Расходы по оформлению дополнительных соглашений покрываются за счет средств Поставщика.
13.4. Все споры и вопросы, вытекающие из действия настоящего Договора, решаются сторонами мирным путем, а при невозможности решить их мирным путем, передаются на рассмотрение в Экономический суд города Ташкента. Решение Экономического суда является обязательным для обеих сторон.	
13.5. Настоящий Договор составлен на русском и английском языках в двух экземплярах по одному для каждой из сторон и имеющих одинаковую юридическую силу

14. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН:

ПРОДАВЕЦ:
Компания «______________________»


ПОКУПАТЕЛЬ:
Компания «______________________»
	AGREEMENT № _________ 

Tashkent,                         _______2022 y

This agreement is concluded between the company ______________, (_______ country_), hereinafter referred to as the "Supplier" represented by the Director _______ acting on the basis of __________, on the one hand, and ___________________, (Uzbekistan), in ______________________, here in after referred to as the "Buyer", acting on the basis of the Charter on the other hand, on the following:

SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The "Supplier" undertakes to deliver by quantity No. _____ ___________________ (hereinafter referred to as the "Goods") in the quantity, quality and at the price specified in the following specification to the contract that is an integral part, and the "Buyer" undertakes to accept and pay the cost of the goods in the order and on the terms and conditions specified in this contract:
	№
	Name of product
	unit measur
	quantity
	price per U.S. dollar

	General amount U.S. dollar

	HS Code

	1
	
	
	
	
	
	

	Total for payment:_______      U.S dollar.



Amount in words ___________ US dollars (_____________ US dollars, ____ cents).
1.2. The goods supplied within the framework of this contract (the name of the goods by lot) corresponds to the quality of GOST, OST and TU recognized in the Republic of Uzbekistan.

2. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE CONTRACT
2.1. The price for the goods is set in USD. United States per unit, on the terms of delivery of ___________ (in the INCOTERMS 2010 edition), including the cost of goods, as well as shipping information, transport documents and other risks, all shipping costs, taxes, etc. responsibility for damage and loss of goods, as well as customs clearance, tax and other fees and charges) both outside and in the territory of the Republic of Uzbekistan.
2.2. The price for the goods is accepted on the terms of delivery of ____________________ according to INCOTERMS-2010
2.3. The total value of the goods under this contract ______________________ US dollars (___________________________ US dollars, ____ cents).
2.4. The price of the goods under this contract is firm and not subject to change during the entire term of this contract.
3. QUALITY OF GOODS
3.1. The quality of the goods must meet the requirements of GOST and be confirmed by the manufacturer's certificate (certificate). 
3.2. Delivered goods must be the last version.
3.3. If defects in the goods are detected or not in accordance with GOST, then the Supplier shall replace the defective goods with a new product corresponding to GOST. The defective goods are returned to the Supplier after replacement by a quality one. 


4. PACKING AND MARKING OF GOODS
4.1. Packing and marking of the goods must comply with the requirements of the current GOSTs. 
4.2. "Supplier" is liable to the "Buyer" for changing the quality of the goods in consequence of improper packaging, etc.
5. TERMS AND CONDITIONS OF DELIVERY
5.1. Terms of delivery: for school supplies until ____. The day of delivery is considered to be the day of commissioning the acceptance of delivery of goods to the warehouse of the "Consignee" specified in paragraph 2.1. of the present contract.
5.2. The supply basis is determined on the terms of ____________________ according to INCOTERMS-2010. 
5.3. Replacement of defective goods or delivery is carried out on the terms of delivery specified in clause 5.1. of the present contract.
5.4. Delivered goods are allowed. The "Supplier" notifies the "Buyer" about the early delivery 7 working days before its anticipated delivery. 
5.5. The goods are delivered at the discretion of the Supplier, convenient for him transport. 
5.6. The right of ownership, as well as the risk of accidental loss of the goods, passes from the Supplier to the Buyer after the receipt of the goods by the Buyer at the destination and signing by the authorized representatives and parties of acceptance certificates by quantity and quality. 
5.7. Consignee: _____________


6. TRANSPORTATION OF GOODS
6.1. The supplier carries out transportation of the goods in accordance with international transportation rules for this type of goods.
6.2. The delivery of the goods is carried out by the requisites of the Consignee, indicated in clause 5.7. of the present contract. The supplier at his own expense provides escort of goods that exclude theft and costs to the consignee's warehouses.
6.3. Each batch of goods is accompanied by the following documents for each lot:
- commercial invoice - 1 original copy;
- Consignment note, with the number of the contract - 1 original;
- certificate (certificate) of the manufacturer's quality with the date of production - 1 duplicate of the original and 2 copies;
- certificate of origin - 1 duplicate of the original and 2 photocopies;
- shipping specification - 1 original;
- Sanitary-epidemiological conclusion - 1 original;
- DС with the seal of the customs authorities of the country of origin - 1 original (if necessary);
On the presence of the above-mentioned accompanying documents, a mark must be made in the corresponding column of the consignment note.
6.4. On the day of shipment of the goods, the Supplier shall inform the Buyer by fax and / or e-mail about the station / point of departure of the goods and the station / destination, the number of seats, the weight of the shipment.
6.5. Not later than 24 hours after the shipment of the goods, the Supplier shall inform the Purchaser by fax and / or e-mail the numbers of the railway wagons / vehicles, the numbers of the railway / commodity waybills, the date of shipment, the number of seats,
The Supplier shall provide the Buyer with the following copies of documents by fax and / or e-mail within 5 banking days after the shipment of the goods: 
- commercial invoice; 
- Goods and transport waybill (the original is sent with the goods); 
- a certificate (certificate) of quality with an indication of the date of manufacture issued by the manufacturer; 
- certificate of origin of goods; 
- Sanitary-epidemiological conclusion; 
- DC with the seal of customs authorities of the country of the sender





7. ORDER OF SHIPMENT AND ACCEPTANCE OF GOODS BY QUANTITY AND QUALITY
           7.1. The supplier shall inform the Buyer about the readiness of the goods two weeks before the expected time of shipment of the goods and send a notice of the beginning of the shipment of the goods.
           7.2. Acceptance for quality and quantity is carried out at the warehouse of the Consignee with the participation of a representative of an independent inspection company, selected in agreement with the Buyer, with the attribution of costs to the Supplier's account and the obligatory participation of the Supplier's representative. In this case, in the event that the Supplier fails to provide its representative with the acceptance of the Goods, the Supplier accepts the received acceptance results without the right to further challenge them. 
Based on the results of the acceptance of goods in the warehouse of the Consignee, the Receiving Certificate shall be drawn up by the Consignee in accordance with the "Instruction on the procedure for registration of documentation and organization of accounting, at enterprises responsible for safekeeping the material values ​​of the relevant group", which is signed by the Consignee, the representative of an independent inspection company or authorized participants in the acceptance (commission) 
7.3. Acceptance of goods is carried out by the number (pieces, bundle, pairs, mode).
7.4. In case of revealing hidden defects of the goods in quality, the Buyer must notify the Supplier about it by e-mail or by fax no later than 48 hours after the discovery of these deficiencies.

7.6. Hidden shortcomings in quality are recognized as such shortcomings, which could not be detected with the usual for this type of product checks and identified only in the process of its storage, processing, implementation and operation.
7.7. If there are hidden defects in the product, the Supplier (the Manufacturer) is liable for the property. irrespective of the time of delivery (bookmark) of the products and the time of detection of the indicated deficiencies, within the warranty period of storage, which is the subject of the act. 
7.8. The fact that there are hidden shortcomings in the quality of the goods must be confirmed by authorized representatives of the Buyer and the Supplier, as well as by representatives of the independent. inspection company. 
7.9. In the event that the Supplier is absent from participating in the preparation of an act, on the existence of hidden defects in the goods and on the selection of appropriate independent experts, within 7 banking days after the Buyer has notified the hidden defects, the Buyer has the right to independently determine such experts and draw up an act without the participation of the Supplier's representative with subsequent attribution of all costs associated with the examinatio to the Supplier.
7.10. The claim related to the discovery of hidden defects in the product shall be presented to the Supplier within a period of not less than one month after drawing up an act on the presence of such deficiencies, and shall be considered by the Supplier within 15 calendar days after receipt of supporting documents. 
7.11. The supplier, upon receipt of properly executed documents confirming the presence of hidden defects, is obliged to consider it within 7 calendar days, in case of confirmation or if after the specified period the supplier does not respond, the claim is deemed to be the Supplier. Supplier within 30 days must at its own expense to replace such a good quality goods in accordance with the provisions of paragraph 5.7. and section 3 of this contract.

7.12. Adoption act compiled by the Consignee, is recognized and binding on both parties when making settlements for the goods actually delivered. The goods shall be replaced during the warranty period of storage, subject to the storage rules in accordance with GOST.
7.13. At delivery of the poor-quality and defective goods, not corresponding to conditions of section 3 of the present contract. commodity is not received. The supplier is obliged to replace this product with a quality one within the delivery time of the goods (in accordance with clause 5.1.) On the terms of sections 3.4 and 5 of this contract. Costs for transportation, customs clearance, certification, acceptance, storage of low-quality goods and its replacement by. quality goods, including shipping costs, are charged to the Supplier's account. 
7.14. In the event of damage to the product before the expiration of the storage period (latent defects), the Supplier shall replace this good with the quality of the goods delivered at the time of delivery (in accordance with clause 5.1.) On the terms of sections 3.4 and 5 of this contract.

8. ORIGIN OF GOODS
8.1. Country of origin - ______________
8.2. HS Code --____
8.3. Manufacturer and Dispatcher - _________________________ (Country)

9. TERMS OF PAYMENT
9.1. The form of payment under this contract is an irrevocable, documentary, unconfirmed, dividable letter of credit opened by the Buyer's bank in favor of the Supplier for the full amount of the contract for a period of 120 days from the date of opening the letter of credit. 
 9.2. After the acceptance of the last shipment of the goods and the signing of the reconciliation act under the Contract, confirming the absence of mutual obligations and debts, the contract performance guarantee is returned to the Supplier.
9.3. The Letter of Credit is issued by the Buyer after receiving the guarantee of performance of the contract and within 5 days after converting the sum into hard currency - into US dollars.
9.4. Payments under the letter of credit will be made against the submission of the following documents:
- commercial invoice issued by the Supplier - 1 copy in the original;
- the Consignee's certificate of acceptance of the goods for quality and quantity, issued upon receipt of goods at the warehouse of the Consignee - 1 original;
- manufacturer's certificate (certificate) of quality -1 copy or photocopy;
- SCD № IM 40 - 1 copy or photocopy. 
- sign act of the work performed on commissioning the equipment
9.5. Documents are provided in Russian. The documents must be submitted to the Supplier's bank not later than 20 (twenty) days from the date of execution of the acceptance certificate for the goods in the warehouse of the Consignee, but within the validity period of the letter of credit. Documents are submitted to the Supplier by express mail. The Supplier submits the documents specified in clause 9.5 of the contract to the Buyer's bank for disclosure of the amount under the letter of credit in the part of the delivered goods.
9.6. The letter of credit is subject to the "Uniform Rules and Customs for a Documentary Credit" (International Chamber of Commerce publication No. 600, ed., 2007).
9.7. Banking expenses in the Republic of Uzbekistan are charged to the account of the Buyer, bank charges outside the Republic of Uzbekistan - to the account of the Supplier.
9.8. The costs associated with making changes to the contract, registration of additional agreements, are made by the Supplier at his expense


10. FORCE MAJEURE
10.1. The parties are released from responsibility for improper performance of obligations under this contract in the event of force majeure circumstances, as well as other circumstances that, irrespective of the will of the parties, could not be foreseen by them. at the time of the conclusion of the contract and are prevented by reasonable means at their approach.
10.2. To the circumstances specified in clause 10.1. Contract include war and military operations, insurrections, epidemics, epizootics, earthquakes. floods, acts of authorities directly affecting the subject of this Contract and other events that will be confirmed by the competent authorities of the country in whose territory the event occurred. The document issued by the competent state authority of the country in the event of force majeure will be sufficient grounds for the confirmation of these circumstances.

10.3. A party that is unable to fulfill its obligations under this contract must immediately notify the other in writing of the beginning and end of the circumstances of undeterminable force, but in any case not later than 3 working days after their commencement. Within 20 days the Party shall provide documents confirming the circumstances of the insurmountable force.

10.4. The advent of circumstances. Provided for in this section, provided that the requirements of clause 10.3 are met. of this Contract extends the term for the performance of contractual obligations for a period that generally corresponds to the period of validity of the present circumstance and a reasonable time for its elimination.
10.5. Questions on the actions of the Parties in the event of force majeure circumstances to overcome the consequences of its impact Parties decide by negotiation. If the Parties decide to terminate the contract, neither Party shall compensate any losses caused by such termination, except for the return of the amount of documented costs incurred by the parties for the purpose of executing this contract. until the moment of its termination. 


11. RECLAMATION
11.1. Possible claims, in case of short delivery, are declared by the Buyer to the Supplier within 3 days from the date of receipt of the goods in accordance with the acceptance certificate of the Consignee.
11.2. The buyer has the right to make claims for quality during the warranty period of the goods,
11.3. At the request of the Customer, the Supplier shall replace the rejected goods with good quality goods during the delivery period of the goods (in accordance with clause 5.1.) From the moment of identifying the goods that do not meet the quality specified in this contract, and the missing quantity of goods shall be delivered within 30 days on delivery terms in accordance with section 5 of this contract, or to refund money for the amount of the cost of a defective or missing product, which does not relieve the Supplier of the responsibility for contract. 

12. LIABILITY OF THE PARTIES
12.1. In case of delay in the delivery of goods, the Seller pays a penalty in the amount of 0.1% of the value of the goods not delivered for each day of delay, but not more than 10% of the value of the goods not delivered.
12.2. In case of delay in payment, the "Buyer" pays a penalty to the "Seller" in the amount of 0.1% of the total value of the goods for each day of delay, but not more than 10% of the amount of the overdue payment.
12.3. Payment of a fine does not relieve the parties from fulfilling their obligations under the contract.
12.4. In case of delay in opening a letter of credit, the Customer pays a penalty to the Supplier in the amount of 0.1% of the amount of the letter of credit for each day of delay, but not more than 10% of the total amount of the non-opened letter of credit.
12.5. In case of delivery of the goods in unmarked or not properly marked packages, the Supplier is obliged to ensure at his own expense the restoration (correction) of the marking, or the replacement of the corresponding goods and packaging on the terms of Sections 3.4 and 5 of this contract at his own expense.
12.6. In the event that the Supplier's funds are available on the settlement account of the Buyer, the funds will be withheld in the forfeit account.

13. OTHER CONDITIONS
13.1. The present contract comes into force from the moment of registration and receipt of the necessary conclusions in the authorized bodies of the Republic of Uzbekistan and is valid until the parties fully fulfill their obligations, and in respect of mutual settlements until their full execution, but not later than December 31, year 2022.
13.2. The present contract can be terminated by agreement of the parties or unilaterally at the request of one of the parties, in the event of a material breach by the other party of the terms of the contract.
13.3. Any changes or amendments to this Contract will be valid only if they are made in writing and signed by authorized persons on both sides. Expenses for execution of additional agreements are covered at the expense of the Supplier.

13.4. All disputes and issues arising from the operation of this Contract shall be resolved by peaceful means, and if they can not be resolved peacefully, they shall be submitted to the Economic Court of Tashkent for consideration. The decision of the Economic Court is binding on both parties.
13.5. The present Contract is made in Russian and English in two copies, one for each party and having equal legal 



14. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES: 
SELLER:
Company«___________»


BUYER:
Company«___________»
	

































ПЕРЕЧЕНЬ
государств и территорий, предоставляющих льготный налоговый режим и (или) не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны)
	№ п/п
	Краткое название страны
	Полное название страны
	Цифровой код

	1.
	Американское Самоа
	Американское (Восточное) Самоа
	101

	2.
	Ангилья
	Ангилья (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	102

	3.
	Андорра
	Княжество Андорра
	103

	4.
	Антигуа и Барбуда
	Антигуа и Барбуда
	104

	5.
	Аруба 
	Остров Аруба (Королевство Нидерланды)
	105

	6.
	Содружество Багамских островов
	Содружество Багамских островов
	106

	7.
	Барбадос
	Барбадос
	107

	8.
	Белиз
	Белиз
	108

	9.
	Бермудские Острова
	Бермудские Острова (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	109

	10.
	Британские Территории
	Британская Территория в Индийском Океане 
(остров Чагос)
	110

	11.
	Бруней-Доруссалам
	Государство Бруней-Доруссалам
	111

	12.
	Штат Вайоминг 
	Штат Вайоминг (Соединенные Штаты Америки)
	112

	13.
	Вануату
	Республика Вануату 
	113

	14.
	Виргинские Острова
	Виргинские Острова (Соединенные Штаты Америки)
	114

	15.
	Британские Виргинские острова
	Британские Виргинские Острова
	115

	16.
	Гватемала
	Республика Гватемала
	116

	17.
	Гибралтар
	Гибралтар (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	117

	18.
	Гонконг-Сянган
	Специальный Административный район Гонконг-Сянган (Китайская Народная Республика)
	118

	19.
	Гренада
	Гренада
	119

	20.
	Штат Делавэр
	Штат Делавэр (Соединенные Штаты Америки)
	120

	21.
	Доминика
	Содружество Доминики
	121

	22.
	Доминиканская Республика
	Доминиканская Республика
	122

	23.
	Южная Георгия и Южные Сандвичевы Острова
	Южная Георгия и Южные Сандвичевы Острова (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	123

	24.
	Джибути
	Республика Джибути 
	124

	25.
	Кайман
	Острова Кайман (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	125

	26.
	Острова Кергелен 
	Острова Кергелен (Французская Республика)
	126

	27.
	Кипр
	Республика Кипр
	127

	28.
	Кирибати
	Республика Кирибати 
	128

	29.
	Коста-Рика
	Республика Коста-Рика
	129

	30.
	Острова Кука
	Острова Кука (Новая Зеландия)
	130

	31.
	Лабуан
	Федеральная Территория Лабуан (Малайская Федерация)
	131

	32.
	Либерия
	Республика Либерия
	132

	33.
	Ливан
	Ливанская Республика
	133

	34.
	Лихтенштейн
	Княжество Лихтенштейн
	134

	35.
	Маврикий
	Республика Маврикий
	135

	36.
	Остров Мадейра
	Остров Мадейра (Республика Португалия)
	136

	37.
	Макао-Аоминь
	Специальный Административный район Макао-Аоминь (Китайская Народная Республика)
	137

	38.
	Мальдивы
	Мальдивская Республика
	138

	39.
	Мальта
	Республика Мальта
	139

	40.
	Маршалловы Острова
	Республика Маршалловы Острова
	140

	41.
	Монако
	Княжество Монако
	141

	42.
	Монтсеррат
	Монтсеррат (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	142

	43.
	Остров Мэн
	Остров Мэн (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	143

	44.
	Науру
	Республика Науру
	144

	45.
	Нидерландские Антилы 
	Нидерландские Антильские острова (Королевство Нидерланды)
	145

	46.
	Ниуэ
	Ниуэ (Новая Зеландия)
	146

	47.
	Нормандский остров Гернси 
	Нормандский остров Гернси (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	147

	48.
	Нормандский остров Джерси
	Нормандский остров Джерси (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	148

	49.
	Нормандский остров Олдерни
	Нормандский остров Олдерни (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	149

	50.
	Нормандский остров Сарк
	Нормандский остров Сарк (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	150

	51.
	Палау
	Республика Палау
	151

	52.
	Панама
	Республика Панама
	152

	53.
	Питкэрн
	Острова Питкэрн (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	153

	54.
	Пуэрто-Рико
	Пуэрто-Рико (Соединенные Штаты Америки)
	154

	55.
	Самоа
	Независимое государство Самоа
	155

	56.
	Сан-Марино
	Республика Сан-Марино
	156

	57.
	Острова Сейшелы 
	Республика Сейшельские Острова
	157

	58.
	Сен-Мартен (Синт-Мартен)
	Сен-Мартен (Синт-Мартен) (Королевство Нидерланды)
	158

	59.
	Сент-Винсент и Гренадины
	Сент-Винсент и Гренадины
	159

	60.
	Сент-Китс и Невис
	Федерация Сент-Китс (Сент-Кристофер) и Невис
	160

	61.
	Сент-Люсия
	Сент-Люсия
	161

	62.
	Теркс и Кайкос
	Острова Теркс и Кайкос (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	162

	63.
	Тонга
	Королевство Тонга
	163

	64.
	Уругвай
	Восточная Республика Уругвай
	164

	65.
	Фиджи
	Республика Фиджи
	165

	66.
	Филиппины
	Республика Филиппины
	166

	67.
	Французская Полинезия
	Французская Полинезия (Французская Республика)
	167

	68.
	Шри-Ланка
	Демократическая Социалистическая Республика 
Шри-Ланка 
	168

	69.
	Ямайка
	Ямайка
	169
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